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Bouchon liège - Korken - Cork plugs
Bouteille bouchonnée comme par le passé, d’un liège de qualité.

Traditioneller Verschluss mit einem hochwertigen Korken.
Bottle caressed as in the past, of a quality cork.

macaron - Plakette - Macaroon
Indiquant le millésime, et la production limitée annuelle.

Gibt den Jahrgang und die limitierte Jahresproduktion an.
Indicating the year, and the annual limited production.

lignes - linien - lines
Lignes transparentes de chaque côté de la bouteille opaque, 

laissant deviner le volume de l’absinthe restant dans le récipient.
Transparente Linien auf beiden Seiten der undurchsichtigen 

Flasche lassen die verbleibende Menge Absinth erahnen.
Transparent lines on each side of the opaque bottle, letting guess 

the volume of the absinthe staying in the bowl.
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I shall tell you about 
a rare and precious product:

in your good health!

First and foremost, production of this very 
special absinthe is limited, as it is made 
in a small still that prepares just 18 litres 
of this elixir with a strength of 54% vol. 
Developed by Willy Bovet, «NOSTALGIE» 
absinthe is distilled in the purest ancestral 
tradition. From greater wormwood to lesser 
wormwood, from hyssop to lemon balm 
and peppered mint, all these medicinal 
plants are cultivated with science and love 
by several farmers in Val-de-Travers. They 
are then gathered with care directly in the 
fields by Willy Bovet. Meticulously sorted, 
tied together and hung in bunches in a well- 
ventilated barn, several months are needed 
to dry the plants, before they are cut up 
finely and used in the distillation process. 
This technique is identical to the process 
of yesteryear, so perpetuating a tradition 
already practised more than a century ago 
by distilleries in Val-de-Travers. Finally, 
«NOSTALGIE» absinthe is allowed to 
rest for some time in an oak wood cask 

from which this unrivalled beverage derives 
its discreet colouring. So that its limpidity 
and taste are not changed by contact with  
UV light, the precious liquor is then trans-
ferred to an opaque bottle. Nothing could 
be too much to protect this elixir. This 75cl 
bottle, with a mat black finish, is sealed 
in the old-fashioned way with a fine qua-
lity cork. In order to verify the quantity of 
absinthe contained in this opaque bottle, 
two transparent stripes are left in its black 
body allowing the remaining volume of 
absinthe in the container to be gauged. 
«NOSTALGIE» offers you a dream. Try  
this absinthe! Its aromatic bitterness 
softly invades the palate where it lingers 
and makes you dream! This absinthe truly 
merits its name «NOSTALGIE». This is a 
continuing narrative which you must get  
to know!

NOSTALGIE
A beautiful story…

paris 1900
Composition
alcohol, water, wormwood, and other aromatic plants

Ich möchte Ihnen ein rares, 
kostbares Produkt vorstellen:

Der ganz besondere Absinth, von dem ich 
Ihnen erzählen möchte, wird nur in bes-
chränkten Mengen gebrannt. Denn er wird 
in einer kleinen Brennblase erzeugt, mit der 
höchstens 18 Liter dieses Elixiers mit 54% 
Vol. hergestellt werden können. Der Absinth 
«NOSTALGIE» von Willy Bovet wird streng 
nach überlieferter Tradition gebrannt. 
Alle dazu verwendeten Heilkräuter – vom 
grossen und kleinen Wermut über die 
Pfefferminze und den Ysop bis zur Zitro-
nenmelisse – werden von Bauern im 
Val-de-Travers mit viel Können und Liebe 
angebaut. Anschliessend werden sie von 
Willy Bovet direkt auf dem Feld sorgfältig 
geerntet. Die handverlesenen Pflanzen wer-
den gebündelt und in einer gut belüfteten 
Scheune zum Trocknen aufgehängt. Erst 
nach mehreren Monaten werden die Kräuter 
fein geschnitten und zur Destillation verwen-
det. Mit diesem von alters her überlieferten 
Verfahren wird eine Tradition weitergeführt, 
die in den Destillerien des Val-de-Travers 
schon vor über einem Jahrhundert gän-

gig war. Der Absinth «NOSTALGIE» reift 
während einiger Zeit im Eichenfass heran. 
Dies verleiht diesem kostbaren Trunk seine 
zarte Färbung, dank der ihm viele auf den 
ersten Blick verfallen. Damit sich seine Farbe 
und sein Geschmack nicht durch Kontakt 
mit Licht verändern, wird dieser Absinth in 
einer wunderschönen Flasche aus Opakglas 
angeboten. Man kann gar nicht genug tun, 
um dieses Elixier zu schützen. Die matts-
chwarze 75-cl-Flasche wird wie früher mit 
einem hochwertigen Korken verschlossen. 
Damit sich die verbleibende Menge in der 
undurchsichtigen Flasche überprüfen lässt, 
weist ihr schwarzes Gewand zwei Netze auf: 
Dank deren Transparenz lässt sich erahnen, 
wie viel Absinth sich noch in der Flasche 
befindet. «NOSTALGIE» lädt Sie zum 
Träumen ein. Versuchen Sie diesen unver-
gleichlichen Absinth! Seine aromatische 
Bitterkeit umhüllt sanft Ihren Gaumen und 
verführt mit einem unendlich langen Abgang 
zum Träumen. Er trägt zu Recht den Namen 
«NOSTALGIE». Eine wunderbare Ges-
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Eine wunderbare 
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Auf Ihr Wohl!

paris 1900
Zusammensetzung
Alkohol, Wasser, grosser Wermut und weitere Kräuter

C’est d’un produit rare et précieux 
dont je vais vous parler:

à votre bonne santé!

Tout d’abord, il faut relever que la production 
de cette absinthe très spéciale est limitée, 
car sa fabrication s’effectue dans un petit 
alambic ne pouvant produire plus de 18 litres 
de cet élixir à 54%vol. L’absinthe «NOSTAL-
GIE», élaborée par Willy Bovet, est distillée 
dans la plus pure tradition ancestrale. De 
la grande absinthe à la petite absinthe, 
de l’hysope à la mélisse citronnelle, sans 
oublier la menthe poivrée, toutes ces plantes 
médicinales sont cultivées avec science et 
amour par plusieurs agriculteurs du Val-de-
Travers. Elles sont ensuite récoltées avec 
soin par Willy Bovet, à même les champs. 
Soigneusement triées, attachées et pendues 
en bouquets dans une grange bien aérée, il 
faudra plusieurs mois de séchage avant que 
les plantes soient coupées finement et uti-
lisées pour la distillation. Ce processus est 
identique à celui d’antan, perpétuant ainsi 
une tradition déjà pratiquée il y a plus d’un 
siècle par des distilleries au Val-de-Travers. 
L’absinthe «NOSTALGIE» reposera un 

certain temps dans un… foudre -, «fût en 
chêne». Finalement, véritable coup de foudre 
pour cette absinthe à nul autre pareil, qui 
sera légèrement colorée par ce séjour. Afin 
que sa robe et également son goût ne s’al-
tèrent pas au contact des UV. «Ultra-violet» 
le précieux breuvage poursuit sa vie dans 
une belle bouteille opaque. On ne fera jamais 
trop pour protéger cet élixir. Cette bouteille, 
habillée d’un noir mate, d’une contenance de 
75cl, est bouchonnée à l’ancienne d’un liège 
de qualité. Afin de contrôler la quantité d’ab-
sinthe contenue dans cette bouteille opaque, 
deux filets apparaissent dans sa robe noire, 
laissant deviner par transparence le volume 
de l’absinthe restant dans le récipient. C’est 
un rêve que vous offre «NOSTALGIE». 
Goûtez cette absinthe! Son amertume aro-
matique envahit doucement le palais et s’y 
installe durablement tout en vous faisant 
rêver! Oui cette absinthe porte bien son nom, 
«NOSTALGIE». C’est une belle histoire 
sans fin, à vous de la connaître!

NOSTALGIE
Une belle histoire...

paris 1900
Composition
alcool, eau, grande absinthe, et autres plantes aromatiques


